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Несмотря на молодость вновь возникающей обители, она 
имѣетъ уже очень много богомольцевъ— крещеныхъ татаръ; но 
что особенно важно, она становится для нихъ мѣстомъ паломни
чества, успѣла издать до 20.000 экземпляровъ брошюръ на та
тарскомъ языкѣ и въ настоящее время считаетъ своею ближайшею 
обязанностію построить хотя маленькую школу для дѣтей-сиротъ, 
оставленныхъ родителями татарами.

Читатели! Помолитесь Богу о процвѣтаніи новой святой 
обители, а если чѣмъ ей можете помочь,— церковною утварью, 
облаченіями, а особенно деньгами для устройства школы, то по
могите!

Архимандритъ Андрей.

Условія управленія вакуФами Ходже Лхрара и 
распредѣленіе доходовъ съ этихъ вакуФовъ (изъ

вакФЪ-намы).
1. Господинъ вакуфодатель,— да будетъ надъ нимъ миръ,—  

при жизни своей назначилъ себя самого надъ всѣми этими ва- 
куфными имуществами полноправнымъ мутавалліемъ, т. е. онъ, 
Хазретъ, имѣлъ полное право назначать, кого хотѣлъ, мутавал
ліемъ вмѣсто себя, а также увольнять его, когда хотѣлъ, и 
имѣлъ полное право, по своему усмотрѣнію, увеличивать или 
уменьшать количество1 2 *) вакуфныхъ имуществъ, а также, по сво
ему же усмотрѣнію,— измѣнять условія пользованія сими ваку- 
фами и условія распредѣленія доходовъ съ этихъ имуществъ и 
никто не имѣлъ права препятствовать ему во всемъ этомъ.

2. Послѣ смерти самого Хазрета, мутавалліемъ надъ этими 
вакуфными имуществами долженъ быть одинъ изъ его потом
ковъ8); а затѣмъ права мутаваллія должны послѣдовательно пере
ходить къ потомкамъ изъ его потомства впредь до полнаго пре
кращенія потомства Хазрета. Но если— упаси Боже— прямое по
томство Хазрета прекратится, то тогда права мутаваллія должны

В Размѣръ.
2) Сперва сыновья, а потомъ другіе. — Вакуфомъ называется имущество,

жертвуемое мусульманами мечети.
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перейти къ ближайшимъ родственникамъ Хазрета въ такой же 
послѣдовательности; а если прекратится—упаси Боже— и ихъ 
потомство, то тогда казіи соотвѣтствующихъ вилайетовъ (Самар
кандскій, Ташкентскій и Кабульскій) должны назначить „аминовъ" 
надъ сими вакуфными имуществами Хазрета, находящимися въ 
ихъ вилайетахъ; при чемъ эти послѣдніе1) должны вполнѣ соот
вѣтствовать своему назначенію.

3. Всѣ эти мутавалліи, за исключеніемъ самого Хазрета, 
не имѣютъ права измѣнять2) какъ самыя вакуфныя имущества, 
а также порядокъ пользованія ими и условія распредѣленія дохо
довъ съ этихъ имуществъ; напротивъ, они должны въ точности 
выполнить завѣщаніе Хазрета и должны поддерживать всѣ эти 
вакуфныя имущества въ должномъ порядкѣ и въ благоустроен
номъ видѣ.

4. При избраніи въ мутавалліи лица изъ потомковъ Хаз
рета, должно отдавать предпочтеніе достойнѣйшему изъ нихъ, 
т. е. лицу, свѣдущему въ дѣлахъ шаріата, передъ другими; но 
если такового кандидата въ потомствѣ Хазрета не окажется, то 
тогда должно отдать предпочтеніе старшему по возрасту, при 
чемъ мужское поколѣніе имѣетъ преимущество передъ женскимъ.

5. Изъ общей суммы доходовъ съ вакуфныхъ имуществъ 
Хазрета,—да будетъ надъ нимъ миръ,— надлежитъ сперва выдѣ
лить хараджъ3) и другіе расходы, а также стипендіи лицамъ, при
частнымъ къ сему вакуфу; изъ оставшейся суммы */10 часть дол
женъ получить мутавалліи за свои труды по надзору надъ вакуф
ными имуществами, а оставшуюся за симъ сумму мутаваллій— 
потомокъ долженъ употребить на ремонтъ и на прочія нужды но 
содержанію въ надлежащемъ порядкѣ вакуфныхъ имуществъ Хаз
рета,— какъ это дѣлалось прп жизни самого Хазрета.

6. Если опытъ покажетъ, что есть выгода отъ занятій 
земледѣліемъ и садоводствомъ на вакуфныхъ участкахъ, то мута- 
валлію не возбраняется заняться этимъ дѣломъ и пріобрѣсти для 
осуществленія этого полезнаго предпріятія необходимый инвен-

!) Т. е. амины (понятые).
2) Очевидно, въ смыслѣ уменьшенія количества вакуфныхъ имуществъ.
3) Поземельный налогъ съ урожая.
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тарь, употребивъ на это и на прочіе расходы, сопряженные съ 
веденіемъ сего предпріятія, чистый остатокъ отъ вакуфныхъ до
ходовъ.— При этомъ все, что получится отъ вышеозначенныхъ 
предпріятій, должно поступить въ раздѣлъ между стипендіатами, 
какъ и прочіе вакуфные доходы.

7. Если изъ потомковъ Хазрета,— упаси Боже,— не оста
нется рѣшительно никого, то тогда всѣ вакуфныя имущества 
Хазрета,— да будетъ надъ нимъ миръ,— находящіяся въ Мава- 
раун-Нахрѣ, въ ПІашѣ, Насафѣ и Кешѣ, а также и доходы съ 
нихъ, должны поступить въ пользу и вѣдѣніе мазара высокочти
мѣйшаго Хазрета „Кутбуль-актаба“ , высокаго дѣда Хазрета, на
ходящагося въ мѣстности Ходжа-кафши, при чемъ часть вакуф
ныхъ доходовъ подлежитъ раздачѣ неимущимъ мусульманамъ, со
гласно завѣщанію.

8. Все, что получается съ вакуфныхъ имуществъ Хазрета, 
находящихся въ Кабулѣ, подлежитъ выдачѣ лицамъ, причастнымъ 
къ Мадрасѣ Хазрета въ Кабулѣ, т. е. стипендіатамъ при этой 
Мадрасѣ.

9. Изъ общей суммы доходовъ съ вакуфныхъ имуществъ 
Хазрета, находящихся въ Кабулѣ, надлежитъ выдѣлить сперва 
долю мутаваллія, затѣмъ— необходимыя средства на ремонтъ ва
куфныхъ имуществъ, на освѣщеніе и на поддержаніе чистоты и 
опрятности, какъ внутри мечети, мадрасы, общежитій учащихся, 
въ колодезномъ помѣщеніи, въ помѣщеніи для совершенія омо
веній, въ банѣ, на дворѣ, а также снаружи сихъ строеній; остав
шуюся за симъ сумму надлежитъ раздѣлить такъ:

10. Двумъ мударрисамъ (изъ коихъ одинъ при Мадрасѣ, а 
другой при мечети), преподающимъ шаріатъ (въ теченіе большей 
части недѣли) учащимся —  по 20 частей каждому, всего 40 
частей.

11. Двадцати учащимся, денно и ночію (постоянно) прожи
вающимъ при Мадрасѣ и обучающимся но 10 человѣкъ перёдъ 
каждымъ изъ вышеупомянутыхъ мударрисовъ, по 3 части каж
дому изъ нихъ, всего 60 частей.

12. Имаму, совершающему пятикратный намазъ въ мечети 
При Мадрасѣ,— пять (5) частей.
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13. Муэззину (азанчи), пять разъ въ сутки призывающему 
правовѣрныхъ на молитву— 3 части.

14. Учителю, обучающему дѣтей правовѣрныхъ въ мактабѣ 
при Мадрасѣ— 3 части.

15. Четыремъ хафизамъ (чтецамъ корана), изъ которыхъ 
каждый читаетъ каждый день по сипарѣ1) корана,— по 3 части 
каждому, всего 12 частей.

16. Четыремъ служителямъ, обязанность коихъ заключается 
въ доставаніи воды изъ колодца при Мадрасѣ, какъ дли обитате
лей мадрасы, такъ и для бани при ней; въ подметаніи и въ под
держаніи въ чистотѣ внутреннихъ помѣщеній мечети, мадрасы, 
мактаба, общежитій и прочихъ помѣщеній, а также двора при 
Мадрасѣ и прилегающихъ снаружи къ Мадрасѣ участковъ; зимою— 
въ сметаніи снѣга съ крышъ всѣхъ строеній, а также со двора, 
и въ нагрѣваніи и въ доставленіи по назначенію воды (для омо
веній и для надобностей бани)— по 3 части каждому изъ нихъ, 
всего 12 частей.

При этомъ мутаваллію предоставляется право не выдавать 
этимъ четыремъ служителямъ слѣдующихъ имъ 12 частей до 
тѣхъ поръ, пока они, служители, не выполнятъ, какъ слѣдуетъ, 
всѣ свои обязанности; въ особенности въ отношеніи удаленія 
разныхъ нечистотъ.

17. Водоносу, доставляющему каждый день въ Мадрасу для 
вышеозначенныхъ 20 учащихся чистую питьевую воду— 3 части.

18. Полноправнымъ владѣльцемъ сихъ вакуфныхъ имуществъ 
является самъ Хазретъ и никто другой.

19. Никто изъ довѣренныхъ и другихъ приближенныхъ 
Хазрета не имѣетъ права на полученіе какой-либо доли изъ сего 
вакуфа, кромѣ доли мутаваллія, если онъ состоитъ мутавалліемъ 
надъ симъ вакуфомъ.— Несмотря на это, если кто-либо изъ выше
поименованныхъ лицъ получитъ изъ сего вакуфа какую-либо 
долю, то доля эта для того лица будетъ незаконна (не доз
волена) .

9 Сипара Ѵзо часть корана.
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20. Если путемъ опыта выяснится выгодность сдачи нѣко
торыхъ вакуфныхъ имуществъ въ аренду частнымъ лицамъ, то 
таковыя надлежитъ сдать въ аренду, но на срокъ не болѣе 
3-хъ лѣтъ.

21. Если кто-либо изъ потомковъ Хазрета или потомковъ 
его потомства, не имѣя своего собственнаго дома, пожелаетъ 
приступить къ постройкѣ такового и будетъ нуждаться для на
добности этой постройки въ камнѣ, то ему дозволяется брать 
таковые изъ-подъ ветхихъ вакуфныхъ строеній, а такясе изъ 
нѣдръ вакуфныхъ земелъ, если таковыя имѣются тамъ.

22. Всѣ вышеозначенныя вакуфныя имущества ни въ коемъ 
случаѣ не подлежатъ раздѣлу какъ между прямыми потомками 
самого Хазрета, такъ и между другими лицами, причастными къ 
симъ вакуфнымъ имуществамъ.

23. Потомки Хазрета могутъ добиваться только правъ му- 
таваллійства, если мутавалліемъ надъ означенными имуществами 
состоитъ лицо постороннее, т. е. не изъ потомства Хазрета.

24. Всѣ вышеозначенныя вакуфныя имущества должны обя
зательно находиться въ вѣдѣніи и распоряженіи законнаго (шарі- 
атнаго) мутаваллія на вѣчныя времена.

25. Если кто-либо изъ прямыхъ потомковъ Хазрета будетъ 
черезчуръ нуждаться, то мутаваллій сего вакуфа долженъ помочь 
тому потомку, по мѣрѣ своего разумѣнія, совѣтомъ и указаніемъ, 
какъ выйти изъ критическаго положенія.

26. Если среди прямыхъ потомковъ Хазрета возникнетъ,— 
сохрани Богъ,— раздоръ относительно сихъ вакуфныхъ имуществъ, 
то они, потомки, должны для улаженія этого раздора обратиться 
къ казію того времени; а ежели они для улаженія возникшаго 
въ средѣ ихъ раздора не обратятся къ казію того времени, то 
вредныя послѣдствія сего раздора должны приписать себѣ, ибо 
изъ раздоровъ ничего хорошаго выйти не можетъ.

27. Если кто-либо изъ обитателей сей мадрасьт пли дру
гихъ, причастныхъ къ Мадрасѣ, лицъ совершитъ какой-либо про- 
тивошаріатный проступокъ и этотъ проступокъ будетъ извѣ
стенъ и прочимъ обитателямъ мадрасьт, то мутаваллій сего ва
куфа до 3-хъ разъ долженъ сдѣлать наставленіе тому лицу, дабы
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не повадно ему было впредь, а если лицо это и послѣ трое
кратнаго вразумленія мутаваллія не перестанетъ совершать тотъ 
же Противошаріатный проступокъ, то тогда надлежитъ замѣнить 
его другимъ лицомъ.

28. При принятіи кого-либо въ число обитателей мадрасы 
для постояннаго проживанія въ ней, мутаваллій обязанъ объяв
лять тому лицу вышеизложенныя правила.

29. Разъ въ годъ мутаваллій обязанъ объявлять вышеизло
женныя правила также всѣмъ обитателямъ мадрасы и всѣмъ ли
цамъ, причастнымъ къ сему вакуфу, дабы они знали и руковод
ствовались въ своихъ дѣяніяхъ этою инструкціей.

30. Черезъ каждыя 10 лѣтъ надлежитъ созывать въ Мад
расу всѣхъ „улемовъ"') вилайета, а также „валія"* 2) вилайета, 
для ревизіи прихода и расхода доходовъ съ вакуфныхъ имуществъ 
Хазрета,— да будетъ надъ нимъ миръ,— находящихся въ Кабулѣ, 
и состоянія самихъ вакуфныхъ имуществъ, а также и для по
вѣрки познаній учащихся и дѣяній прочихъ причастныхъ къ 
сему вакуфу лицъ; при чемъ результаты ревизіи должны быть 
записаны на бумагѣ, подписаны подлежащими лицами (членами 
комиссіи) и скрѣплены печатью казія и валія вилайета.

31. Мутаваллій сего вакуфа обязанъ представить въ сей 
совѣтъ всѣ нужные документы, а также обязанъ дать всѣ необ
ходимыя свѣдѣнія о состояніи вакуфныхъ имуществъ, о поведе
ніи и дѣятельности учащихся и другихъ причастныхъ къ сему 
вакуфу лицъ, а также и самого себя.

32. Расходъ на вознагражденіе писца, на пріобрѣтеніе бу
маги, на пропитаніе вышеупомянутыхъ улемовъ и на прочія 
нужды, сопряженныя съ означенной ревизіей, мутаваллій обязанъ 
произвести изъ вакуфныхъ средствъ, находящихся въ его распо
ряженіи.

33. Точно также надлежитъ поступать и по отношенію дру
гихъ вакуфныхъ имуществъ Хазрета, находящихся въ Самар
кандѣ, Шашѣ и Кешѣ; при чемъ улемы соотвѣтствующихъ ви-

*) Ученыхъ людей.
2) Губернатора.
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лайствомъ должны собираться, во главѣ съ кадіемъ соотвѣтству
ющаго вилайета, въ заранѣе опредѣленномъ пунктѣ, на одномъ 
изъ вакуфныхъ участковъ самого Хазрета.

34. Ревизіи вышеупомянутыхъ улемовъ должны быть обо
снованы на указаніяхъ шаріата, и результаты ихъ ревизіи должны 
быть изложены на бумагѣ, подписаны соотвѣтствующими лицами 
и скрѣплены печатями казіевъ вилайетовъ: Кабульскаго, Самар
кандскаго, Шашскаго и Кешскаго.

35. Въ отношеніи расходовъ, сопряженныхъ съ производ
ствомъ; сихъ ревизій (черезъ каждыя 10 лѣтъ), надлежитъ по
ступать точно такъ, какъ изложено выше.

Составлено сіе. 12-го числа мѣсяца Мухаррамуль-Харама въ 
953-мъ году Гнджры1).

Въ Калмыцкихъ степяхъ.
(Изъ ПИСЬМА МОНАХА-ПРАКТИКАНТА Ц0 КАЛМЫЦКОМУ ЯЗЫКУ).

Пишу изъ глуши калмыцкихъ степей, верстъ за 400 отъ 
Астрахани. Въ началѣ мая выѣхалъ изъ Казани, прожилъ не
дѣлю въ Астрахани у преосвящ. Георгія, а потомъ перерѣзалъ почти 
всю степь, побывалъ въ нѣкоторыхъ миссіонерскихъ станахъ, п 
теперь поселился въ хурулѣ, гдѣ живетъ изъ русскихъ только 
одинъ купецъ-старичекъ. Я ясиву съ однимъ юношей калмыкомъ 
(изъ школы въ Астрахани).

Жизнь преинтересная. Пищу готовимъ себѣ сами на керо
синкѣ. Сначала жили въ домѣ бакши. Эго было своего рода 
языческое капище. Стѣны увѣшаны бурханами. Нѣкоторые со
лидныхъ размѣровъ, одинъ почти съ человѣка, литой. Горитъ 
передъ ними масло, поставлены жертвы.

А тутъ ліе не далеко и моя постель, тоже съ Распятьемъ 
въ изголовьяхъ. Вечеромъ манджи (келейникъ бакши, котѳраго 
самаго не было дома) встаетъ или вѣрнѣе садится на молитву, 
а я въ своемъ углу молюсь. Вскорѣ по пріѣздѣ начались въ

!) Соотв. 15-го марта 1546 г. по Р. Хр.


